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83

SDELENI

Ministerstva zahraniénich véci

Ministerstvo zahraniénich véci sdéluje, Ze dne 2. zati 2008 byl v Praze podepsin Protokol mezi Ceskou
republikou a Moldavskou republikou o zméné Dohody mezi Ceskou republikou a Moldavskou republikou
o podpofe a vzdjemné ochrané investic').

S Protokolem vyslovil souhlas Parlament Ceské republiky a prezident republiky jej ratifikoval.
Protokol vstupuje v platnost na zdkladé svého ¢lanku 4 dne 14. z4f{ 2011.

Ceské znéni Protokolu a anglické znéni, jeZ je pro jeho vyklad rozhodné, se vyhlasuji soucasné.

') Dohoda mezi Ceskou republikou a Moldavskou republikou o podpofe a vzdjemné ochrané investic podepsana v Praze
dne 12. kvétna 1999 byla vyhldSena pod ¢&. 128/2000 Sb. m. s.
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PROTOKOL

mezi Ceskou republikou a Moldavskou republikou
0 zméné
Dohody mezi Ceskou republikou a Moldavskou republikou

o podpore a vzijemné ochrané investic

Ceské republika a Moldavska republika (déle jen ,smluvni strany“) se dohodly zménit Dohodu mezi Ceskou
republikou a Moldavskou republikou o podpofe a vzdjemné ochrané investic podepsanou dne 12. kvétna 1999
v Praze (dile jen ,Dohoda“) nisledovné:

CLANEK 1
V ¢&lédnku 3 Dohody se vypousti odstavec 3 a nahrazuje se novymi odstavei 3 az 5, jejichZ znéni je nasledujici:

»3. Ustanoveni o nirodnim zachizeni a doloZce nejvyssich vyhod podle tohoto ¢lanku se nebude vztahovat
na vyhody, které poskytuje smluvni strana na zdkladé svych zdvazku jako ¢lena celni, hospodédfské nebo ménové
unie, spole¢ného trhu nebo zény volného obchodu.

4. Smluvni strana je srozuména s tim, Ze zdvazky druhé smluvni strany jako ¢lena celni, hospodafské nebo
ménové unie, spole¢ného trhu nebo zény volného obchodu zahrnuji zdvazky vyplyvajici z mezindrodni smlouvy
nebo vzdjemné smlouvy tykajici se této celni, hospoddfské nebo ménové unie, spole¢ného trhu nebo zény
volného obchodu.

5. Ustanoveni této dohody nelze vyklddat tak, Ze zavazuji jednu smluvni stranu poskytnout investorim
druhé smluvni strany nebo jejich investicim & vynostim takové vyhody, upfednostnéni nebo vysady, které mtze
prvni smluvni strana poskytovat na zdkladé mezinirodni smlouvy tykajici se zcela nebo prevazné zdanéni.”.

CLANEK 2
V ¢&énku 6 Dohody se na tvod prvni véty odstavce 1 vkldd4 ndsledujici text: ,,AniZ jsou dotéena opatfeni
ptijatd Evropskym spolecenstvim,*.

V ¢&lanku 6 Dohody se vypousti odstavec 4.

CLANEK 3

Za {linek 9 Dohody se vklidd novy ¢lanek 10, jehoz znéni je nisledujici:

»Zakladni bezpeénostni zdjmy
1. Nic v této dohodé nelze vyklddat tak, Ze je branéno kterékoli ze smluvnich stran pfijmout kroky, které
povazuje za nezbytné na ochranu svych zdkladnich bezpeénostnich zdjmd,
a) tykajici se trestnych &ing,
b) tykajici se obchodu se zbranémi, stielivem a vileCnymi néstroji a transakci s jinym zboZim, materiilem,
sluzbami a technologiemi, které byly provedeny s cilem zdsobovat vojenské nebo jiné bezpecnostni sily,
c) ulinéné v dobé vilky nebo v dobé mimotadnych udilosti v mezinirodnich vztazich, nebo

d) vztahujici se k provddéni ndrodni politiky nebo mezinirodnich dohod tykajicich se zikazu rozsifovani
atomovych zbrani nebo jinych atomovych vybusnych zafizeni, nebo

e) v souladu se svymi zdvazky podle Charty OSN k zachovani mezindrodniho miru a bezpeénosti.

2. Zikladni bezpeénostni zijmy smluvni strany mohou zahrnovat zijmy vyplyvajici z jejtho &lenstvi v celni,
P jmy Yy jmy vyplyvaj )€)
hospodéiské nebo ménové unii, volném trhu nebo z6né volného obchodu.“.

Nisledujici ¢linky Dohody budou piedislovany.
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CLANEK 4

Protokol vstoupi v platnost devadesitym dnem od data pozdéjsi notifikace, kterou si smluvni strany ozndmi
splnéni pozadavkd svého pravniho fadu pro vstup tohoto Protokolu v platnost. Protokol zistane v platnosti po
dobu platnosti Dohody.

Déno v Praze dne 2. z4f1 2008 ve dvou ptvodnich vyhotovenich, kazdé v jazyce Ceském, moldavském a anglickém,
pfi¢emz vSechna znéni jsou stejné autentickd. V pifipadé rozdilnosti ve vykladu je rozhodujici znéni v jazyce
anglickém.

Za Ceskou republiku Za Moldavskou republiku

Ing. Mirek Topolanek v. r. Zinaida Greceanii v. r.
predseda vlidy predsedkyné vlidy
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PROTOCOL

between the Czech Republic and the Republic of Moldova
on the amendments to the Agreement between the Czech Republic and the
Republic of Moldova for the Promotion and Reciprocal Protection of
Investments sighed on May 12, 1999 in Prague

The Czech Republic and the Republic of Moldova (hereinafter referred to as
“Contracting Parties”) have agreed to amend the Agreement between the Czech
Republic and the Republic of Moldova for the Promotion and Reciprocal Protection of
Investments (hereinafter referred to as “the Agreement”) as follows:

ARTICLE 1

In Article 3 of the Agreement, paragraph 3 is deleted and it is replaced by new
paragraphs 3 to 5, which read as follows:

“3. The National Treatment and Most-Favoured-Nation Treatment provisions of this
Article shall not apply to advantages accorded by a Contracting Party pursuant to its
obligations as a member of a customs, economic or monetary union, a common
market or a free trade area.

4. The Contracting Party understands the obligations of the other Contracting Party
as a member of a customs, economic or monetary union, a common market or a free
trade area to include obligations arising out of an international agreement or
reciprocity agreement of that customs, economic or monetary union, common market
or free trade area.

5. The provisions of this Agreement shall not be construed so as to oblige one
Contracting Party to extend to the investors of the other Contracting Party, or to the
investments or returns of such investors, the benefit of any treatment, preference or
privilege which may be extended by the Contracting Party by virtue of any
international agreement or arrangement relating whoily or mainly to taxation.”

ARTICLE 2

In Article 6 of the Agreement, at the beginning of the first sentence of paragraph 1,
the following words are added:

“Without prejudice to measures adopted by the European Community”

In Article 6 of the Agreement, paragraph 4 is deleted.
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ARTICLE 3

After Article 9 of the Agreement the new Article 10 is inserted, which reads as
follows:

“Essential Security Interests

1. Nothing in this Agreement shall be construed to prevent any Contracting Party
from taking any actions that it considers necessary for the protection of its essential
security interests,

[al relating to criminal or penal offences;

/bl relating to traffic in arms, ammunition and implements of war and transactions
in other goods, materials, services and technology undertaken directly or
indirectly for the purpose of supplying a military or other security establishment;

/cl taken in time of war or other emergency in international relations, or

/d/ relating to the implementation of national policies or international agreements
respecting the non-proliferation of nuclear weapons or other nuclear explosive
devices, or

/el in pursuance of its obligations under the United Nations Charter for the
maintenance of international peace and security.

2. A Contracting Party’s essential security interests may include interests deriving
from its membership in a customs, economic or monetary union, a common market
or a free trade area.”

The subsequent Articles of the Agreement are re-numbered.

ARTICLE 4

The Protocol shall enter into force on the ninetieth day after the later notification by
which the Contracting Parties shall communicate each other that their internal legal
procedures for its entry into force have been completed. The Protocol shall remain in
force as long as the Agreement.

Done in .Prague = on . .2September2008 iy two originals, each in the Czech,
Moldovan and English languages, all texts being equally authentic. In case of any
divergence of interpretation the English text shall prevail.

For the Czech Republic For the Republic of Moldova

Mirek Topolanek Zinaida Greceanii
Prime Minister Prime Minister
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84

SDELENI

Ministerstva zahraniénich véci

Ministerstvo zahraniénich véci sdéluje, Ze dne 16. Cervna 2011 v Praze a dne 17. &ervna 2011 v Bruselu bylo
podepsino Memorandum o porozuméni o implementaci finanéniho mechanismu EHP 2009-2014 mezi Ceskou
republikou dile jen ,pfijimajici stdt“ a Islandem, Lichtenstejnskym kniZectvim, Norskym krilovstvim dile jen
»donorské stity“ déle spole¢né oznafované jako ,strany*.

Memorandum vstoupilo v platnost na zidkladé svého ¢lanku 11 dne 18. Eervna 2011.

Anglické znéni Memoranda a jeho preklad do éeského jazyka se vyhlasuji soucasné.
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MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
ON THE IMPLEMENTATION OF THE EEA FINANCIAL MECHANISM

2009-2014

between

THE CZECH REPUBLIC

hereinafter referred to as the “Beneficiary State”

and

ICELAND,

THE PRINCIPALITY OF LIECHTENSTEIN,

THE KINGDOM OF NORWAY,

hereinafter referred to as the “Donor States”

together hereinafter referred to as the “Parties”,
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WHEREAS Protocol 38b to the EEA Agreement, incorporated into the EEA Agreement by the
Agreement between the European Union, lceland, the Principality of Liechtenstein and the Kingdom
of Norway on the EFA Financial Mechanism 2009-2014, establishes a financial mechanism
(hereinafter referred to as the “EEA Financial Mechanism 2009-2014") through which the Donor
States will contribute to the reduction of economic and social disparities in the European Economic

Area;
WHEREAS the EEA Financial Mechanism 2009-2014 aims to strengthen relations between the Donor
States and the Beneficiary State to the mutual benefit of their peaples;

WHEREAS by decision of the Standing Committee of the EFTA States No. 5/2010/SC of 9 December
2010 the Donor States have given the Financial Mechanism Committee, established by a decision of
the Standing Committee of the EFTA States No. 4/2004/SC of 3 June 2004, a mandate to manage the
EEA Financial Mechanism 2009-2014;

WHEREAS the enhanced co-operation between the Donor States and the Beneficiary State will
contribute to securing a stable, peaceful and prosperous Europe, based on good governance,
democratic institutions, the rule of law, respect for human rights and sustainable development;

WHEREAS the Parties agree to establish a framework for cooperation in order to ensure the effective
implementation of the EEA Financial Mechanism 2009-2014;

HAVE AGREED on the following:

Article 1
Objectives

1. The overall objectives of the EFA Financial Mechanism 2009-2014 are to contribute to the
reduction of economic and social disparities in the European Economic Area and to the strengthening
of bilateral relations between the Donor States and the Beneficiary States through financial
contributions in the priority sectors listed in paragraph 2. Accordingly, the Parties to this
Memorandum of Understanding shall endeavour to select for funding programmes that contribute to
the achievement of these objectives.

2. The financial contributions shall be available in the following priority sectors:
(a) Environmental protection and management;

{b) Climate change and renewable energy;

{c) Civil society;

{d) Human and social development; and

(e) Protecting cultural heritage.

Academic research may be eligible for funding in so far it is targeted at one or more of the priority
sectors. ‘

Article 2
Legal Framework

This Memorandum of Understanding shall be read in conjunction with the following documents
which, together with this Memorandum of Understanding, constitute the legal framework of the EEA
Financial Mechanism 2009-2014:
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{(a) Protocol 38h to the EEA Agreement on the EEA Financial Mechanism 2009-2014;

(b) the Regulation on the implementation of the EEA Financial Mechanism 2009-2014 (hereinafter
referred to as the “Regulation”) issued by the Donor States in accordance with Article 8.8 of

Protocol 38b;
{c} the programme agreements that will be concluded for each programme; and

(d) any guidelines adopted by the Financial Mechanism Committee in accordance with the
Regulation.

Article 3
Financial Framework

1. In accordance with Article 2 of Protocol 38b, the total amount of the financial contribution is €
988.5 million in annual tranches of € 197.7 million over the period running from 1 May 2009 to 30
April 2014, inclusive.

2. In accardance with Article 5 of Protocol 38b, a total of € 61,400,000 shall be made available to the
Beneficiary State over the period referred to in Paragraph 1.

3. In accordance with Article 8.7 of Protocol 38b and Article 1.8 of the Regulation, the management
costs of the Donor States shall be covered by the overall amount referred to above. Further
provisions to this effect are set out in the Regulation. The net amount of the allocation to be made
available to the Beneficiary State is € 56,795,000.

Article 4
Roles and responsihilities

1. The Donor States shall make funds available in support of eligible programmes proposed by the
Beneficiary State and agreed on by the Financial Mechanism Committee within the priority sectors
listed in Article 3.1 of Protocol 38b and the programme areas identified in Annex B of this
Memorandum of Understanding. The Donor States and the Beneficiary State may consult on possible
and specific programmes before a formal programme proposal is submitted to the Financial
Mechanism Committee.

2. The Beneficiary State shall assure the full co-financing of programmes that benefit from support
from the EEA Financial Mechanism 2009-2014 in accordance with Annex B and the programme
agreements.

3. The Financial Mechanism Committee shall manage the EEA Financial Mechanism 2009-2014 and
take decisions on the granting of financial assistance in accordance with the Regulation. ‘

4. The Committee shall be assisted by the Financial Mechanism Office (hereinafter referred to as the
“EMQ”). The FMO shall be responsible for the day-to-day operations of the EEA Financial Mechanism
2009-2014 and shall serve as a contact point.

Article 5
Designation of authorities

The Beneficiary State has authorised a National Focal Point to act on its behalf. The National Focal
Point shall have the overall responsibility for reaching the objectives of the EEA Financial Mechanism
2009-2014 as well as for the implementation of the EEA Financial Mechanism 2009-2014 in the
Beneficiary State in accordance with the Regulation. In accordance with Article 4.2 of the Regulation,
the National Focal Point, the Certifying Authority, the Audit Authority, and an appropriate national
entity responsible for the preparation and submission of irregularities reports are designated in
Annex A.
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Article 6
Multi-annual Programming Framework
1. In accordance with Article 2.1 of the Regulation, the Parties have agreed on an implementation
framewark consisting of the following financial and substantive parameters:
(a) alist of agreed programme areas, the financial contribution from the EEA Financial Mechanism
2009-2014 by programme area;

(b) identification of programmes, their main focus and outcomes, as appropriate, as well as any
specific concerns relating to target groups, geographical areas or other issues;

(c} identification of programme operators, if appropriate;

{d) initiatives to strengthening the bilateral relations between the Donor States and the Beneficiary
State, including the identification of programme areas in which donor partnership programmes
as referred to in Article 3.2 shall be prepared, the designation of donor programme partners, the
allocation of funds for such programmes, and programmes, or component thereof, that are
dedicated exclusively to donor partnership projects;

{(e) in specific cases, the identification of pre-defined projects to be included in relevant
programmes;

(f} identification of small grant schemes, as appropriate.

2. The implementation framework is outlined in Annex B.

Article 7
Annual meetings

In accordance with Article 2.3 of the Regulation an annual meeting shall be held between the FMC
and the National Focal Point. The annual meeting shall allow the FMC and the National Focal Point to
examine progress achieved over the previous reporting period and agree on any necessary measures
to be taken.

Article 8
Modification of the annexes

1. Annex A may be subject to review at the annual meetings. Amendments to Annex A agreed upon
at the annual meetings do not require a formal change to this Memorandum of Understanding. Such
amendments shall be confirmed through an exchange of letters between the FMC and the National
Focal Point.

2. Annex B may be changed through an exchange of letters between the FMC and the National Focal
Point.

Article 9
Control and Access to Information

The “inancial Mechanism Committee, the EFTA Board of Auditors and their representatives have the
righti to carry out any technical or financial mission or review they consider necessary to follow the
planning, implementation and monitoring of programmes and projects as well as the use of funds.
The Beneficiary State shall provide all necessary assistance, information and documentation.
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Article 10
Governing Principles
1. The implementation of this Memorandum of Understanding shall in all aspects be governed by the
Regulation and subsequent amendments thereof.

2. The objectives of the EEA Financial Mechanism 2009-2014 shall be pursued in the framework of
close co-operation between the Donor States and the Beneficiary State. The Parties agree to apply
the highest degree of transparency, accountability and cost efficiency as well as the principles of
good governance, sustainable development, gender equality and equal opportunities in all
implementation phases of the EEA Financial Mechanism 2009-2014.

3. The Beneficiary State shall take proactive steps in order to ensure adherence to these principles at
all levels involved in the implementation of the EEA Financial Mechanism 2009-2014.

Article 11
Entry into Force

This Memorandum of Understanding shail enter into force on the day after the date of its last
signature.

This Memorandum of Understanding is signed in four originals in the English Language.

Signed in .....Erague _ on16.6.2011 Signed in .....Brussels __ on 17.June 2011
For the Czech Republic For Iceland

Signed in .....nrague . on18.June 2011

For the Principality of Liechtenstein

Signed in ..Prague on16.06. 2011
For the Kingdom of Norway
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ANNEX A

National management and control structures

1. National Focal Point

Ministry of Finance of the Czech Republic — Department of international Relations shall act as the
National Focal Point. The Director of the Department of International Relations shall act as the head
of the National Focal Point.

Ministry of Finance is a central authority of the state administration. Depaitment of International
Relations belongs to the Section 07 — International Relations and Financial Policies and reports to the
Deputy Minister of the Section 07.

The roles and responsibilities of the National Focal Point are stipulated in the Regulation, in particular
Article 4.3 thereof. '

2. Certifying Authority

Ministry of Finance of the Czech Republic — National Fund Department shall act as the Certifying
Authority. The Director of the National Fund Department shall act as the head of the Certifying
Authority.

Ministry of Finance is a central authority of the state administration. National Fund Department
belongs to the Section 06 — Public Budgets and reports to the Deputy Minister of the Section 06.

The roles and responsibilities of the Certifying Authority are stipulated in the Regulation, in particular
Article 4.5 thereof.

3. Audit Authority

Ministry of Finance of the Czech Republic — Audit Department — Central Harmonisation Unit shall act
as the Audit Authority. The Director of the Audit Department — Central Harmonisation Unit shall act
as the head of the Audit Authority.

Ministry of Finance is a central authority of the state administration. Audit Department — Central
Harmonisation Unit belongs to the Section 04 — Finance, Audit and Operation and reports to the
Deputy Minister of the Section 04.

The roles and responsibilities of the Audit Authority are stipulated in the Regulation, in particular
Article 4.6 thereof.

The Audit Authority shall be functionally independent of the National Focal Point and the Certifying
Authority. » : o

4. National public entity responsible for the preparation and submission of irregularities reports.
Ministry of Finance of the Czech Republic — National Fund Department {Certifying Authority) shall be
responsible for the preparation and submission of irregularities reports.

The roles and responsibilities of the National Fund Department related to the preparation and
submission of irregularities reports are stipulated in the Regulation, in particular Article 11.3 thereof.
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5. Monitoring Committee

The Monitoring Committee shall be established within six months of the signing of the Memorandum
of Understanding. Its role is stipulated in the Regulation, in particular Article 4.4 thereof.

6. Strategic Report and annual programme reports

In accordance with Article 2.2 of the Regulation, the National Focal Point shall annually submit to the
FMC a Strategic Report on the implementation of the EEA Financial Mechanism 2009-2014 in the
Beneficiary State. The Parties shall endeavour to hold the annual meeting in the month of September

every year.

7. Organigram

MINISTRY OF FINANCE

Minister of Finance

|

Y

!

Deputy Minister

Deputy Minister

Deputy Minister

Section 06 Section 07 Section 04
A Y A
Certifying Irregularities National Focal Point Audit Authority
Authority Reporting Authority

National Fund Department

Department of
International Relations

Audit Department —
Central Harmonisation
Unit
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ANNEX B
Implementation framework

In accordance with Article 2.1 of the Regulation, the Parties to this Memorandum of Understanding
have agreed on an implementation framework outlined in this annex.

1. Financial parameters of the implementation framework

Biodiversity and Ecosystem Services € 12,280,000
Environmental Monitoring and Integrated Planning and Control € 3,070,000
Adaptation to Climate Change € 3,070,000
Funds for Non-Governmental Organisations £ 9,810,000
Children and Youth at Risk € 4,298,000
Local and Regional Initiatives to Reduce National Inequalities and to € 1,242,000
Promote Social Inclusion
Conservation and Revitalisation of Cultural and Natural Heritage €18,420,000
Promotion of Diversity in Culture and Arts within European Cultural Heritage € 3,070,000
Scholarships £307,000
Technical assistance to the Beneficiary State (Art. 1.9) €921,000
Fund for bilateral relations at national level (Art. 3.5.1) € 307,000
€ 56,795,000
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2. Specific concerns

Bilateral relations between the Donor States and the Czech Republic shall be strengthened with the
aim of stimulating long-term cooperation, in particular in the programme areas listed below with
donor programme partners, as well as through other means such as partnership at project level in all
programme areas supported.

The Beneficiary State shall ensure that the co-financing to programmes or projects from national
sources is in a close proximity to 15 % of the total eligible costs to programme areas in the
Beneficiary State unless otherwise is agreed and specified in the Programme Agreement.

The appraisal of Programme Proposals will take due account of relevant human rights- and
governance-related standards of the Council of Europe (such as those monitored by CPT, GRECO,
GRETA, ECRI etc.), including the Convention for the Protection of Human Rights and Fundamental
Freedoms.

3. Substantive parameters of the implementation framework

The programmes described below are to be prepared and, subject to FMC approval, implemented in
the Beneficiary State.

A. Programme Areano 2,3 & 7: Biodiversity and Ecosystem Services & Environmental
Monitoring and Integrated Planning Control & Adaptation to

Climate Change

Programme: Biodiversity and Ecosystem Services & Environmental
Monitoring and Integrated Planning Control & Adaptation to
Climate Change

Objective: - ' - Halt loss of biodiversity
Outcome(s): Increased capacity to manage and monitor Natura 2000 sites
effectively

Increased awareness of and education in biodiversity and
ecosystem services, including awareness of and education in
the linkage between biodiversity and climate change, and
ecohomic valuation of ecosystems

Improved integration of biodiversity considerations in sectoral
policies and legislation

Avoid fragmentation of ecosystems

improved environmental information on impact, status and
trends

Developed systems for information exchange on climate
change adaptation

Developed strategies and measures for adapting to a changing
climate

Programme grant: € 18,420,000
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Programme operator: National Focal Point — Ministry of Finance
Donor programme partner(s): The Directorate of Nature Management (DN}
Special concern(s): The projects under the programme may fall under PA2

(Biodiversity and Ecosystem Services), PA3 (Environmental
monitoring and Integrated Planning and Control) or PA7
(Adaptation to Climate Change), in support of the expected
outcomes listed above.

The cooperation committee shall include as member
representatives fromthe relevant public authority or
institution in charge of the palicy area in question.

B. Programme Area ho 10: - Funds for Non-Governmental Organisations
Programme: NGO Programme
Objective: Strengthened civil society development and enhanced

contribution to social justice, democracy and sustainable
development

Programme grant: € 9,810,000

Programme operator: ' The Programme Operator(s) shall be selected through
competitive tendering procedures. The Donor States shall be
invited to attend as an observer to these procedures. The
terms of reference for the Programme Operator shall be
developed in close cooperation with the FMC.

Specific concern(s): Minimum 10 % of the total eligible expenditures of the
programme shall be dedicated to support children and youth
at risk.

Minimum 50 % of the total eligible expenditures of the
programme shall be dedicated to the core areas of support.

The programme shall address the specific needs of minority
groups including Roma. The programme shall in addition
address environmental protection and climate change.

€ 600,000 shall be dedicated to NGOs supporting efforts in
reducing inequalities and promoting social inclusion.

C. Programme Area no 11: Children and Youth at Risk

Programme: Children and Youth at Risk

Objective: Improved well-being of children and young people at risk
Outcome(s): Effective and efficient measures addressing vulnerable groups

of children and youth facing particular risks implemented

Laws, policies and measures in the field of children’s and youth
rights as enshrined in relevant international instruments
effectively implemented
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Programme grant:
Programme operator:
Specific concern(s):

D. Programme Area ho 12:

Programme:
Objective:

Outcomefs):

Programme grant:
Progromme operator:
Specific concern(s):

Pre-defined project(s)

E. Programme Area no 16 & 17:

Programme:
Objective:

Outcome(s):

Programme grant:

Programme operator:

Donor programme partner:

Pre-defined project(s}:

Quality of child welfare systems and protection measures
effectively improved, relaying the views of relevant
stakeholders and society at large through high quality and
participatory debate

€ 4,298,000

National Focal Point — Ministry of Finance

The programme should also address the specific needs
of minority groups.

Local and Regional Initiatives to Reduce National Inequalities
and to Promote Social Inclusion

National, Regional, Local Initiatives to Reduce Inter-group
Inequalities and to Promote Social Inclusion

Strengthened social and economic ‘cohesion at national,
regional and local levels

Local and regional authorities, as well as private and civil
society actors, are developing initiatives to strengthen anti-
discriminatory measures for groups vulnerabie to social and
economic exclusion

€ 1,242,000
The National Focal Point, Ministry of Finance

The programme should also address the specific needs of the
Rama population.

The pre-defined project shall be a governmental project. The
Project Promoter shall be the Office of the Government of the
Czech Republic.

The total project grant shall be € 1.2 mill euro.

Conservation and Revitalisation of Cuftural and Natural
Heritage & Promotion of Diversity in Culture and Arts within
European Cuitural Heritage

Cultural Heritage and Contemporary Arts

Cultural and natural heritage for future generations safe-
guarded and conserved and made publicly accessible

Cultural heritage restored, renovated and protected

Contemporary art and culture presented and reaching a
broader audience

€21,490,000

National Focal Point — Ministry of Finance

Arts Council Norway {for small grants scheme)

Possible pre-defined project(s) with the Directorate for
Cultural Heritage (RA).

Castka 44
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Small grants scheme: A small grant scheme for cultural exchange covering
programme area 17.
Specific concern(s): The programme should also support the cultural diversity and

cultural expression of minority groups.

“The- cooperation committee shall include as member
representatives fromthe relevant public authority or
institution in charge of the policy area in question.

F. Programme Area no 19: Scholarships

Programme: EEA Scholarship programme

Objective: Enhanced human capital and knowledge base in the
Beneficiary States

Programme grant: € 307,000

Programme operator: The National Agency for European Educational Programmes,

within the Centre for International Services.

Donor programme partner(s): The Icelandic Centre for Research — RANNIS (lceland), the
National Agency for international Education Affairs — AIBA
(Liechtenstein), and the Norwegian Centre for International
Cooperation in Higher Education — SIU (Norway). SIU will
function as lead Donor Programme Partner.

Specific concern(s): The programme shall be implemented jointly with PA 24 in the
Norwegian Financial Mechanism.
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PREKLAD

MEMORANDUM O POROZUMENI
O IMPLEMENTACI FINANCNIHO MECHANISMU EHP

2009-2014

mezi

CESKOU REPUBLIKOU

déle jen ,pfijimajici stat”

ISLANDEM,
LICHTENSTEJNSKYM KNIiZECTVIM,
NORSKYM KRALOVSTVIM,

déle jen ,,donorské staty”

dale spolecné oznafované jako ,strany”,
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VZHLEDEM K TOMU, Ze protoko! 38b k Dohodé o EHP, zaclenény do Dohody o EHP prostfednictvim
Dohody mezi Evropskou unii, Islandem. KniZectvim Lichtenstejnska .a Norskym kralovstvim, zfizuje
finan¢ni mechanismus (dale jen ,Finanéni mechanismus EHP 2009-2014"), jehoZ prostfednictvim budou
donorské stity pfispivat ke snizovani hospodafskych a socidlnich rozdili v Evropském hospodarském
prostoruy;

VZHLEDEM K TOMU, Ze cilem Finan¢niho mechanismu EHP 2009-2014 je posilit vztahy mezi donorskymi
staty a pfijimajicim statem ke vzajemnému prospéchu jejich obyvatel;

VZHLEDEM K TOMU, Ze rozhodnutim Stalého vyboru stath EFTA €. 5/2010/SC ze dne 9. prosince 2010
donorské staty a rozhodnutim Stdlého vyboru €.4/2004/SC z 3.Cervna 2004 byl ustaven Vybor pro
Finanéni mechanismus, ktery bude ridit Finanéni mechanismus EHP 2009~2014;

VZHLEDEM K TOMU, Ze posilend spoluprace mezi donorskymi staty a pfijimajicim statem pfispéje
k zajisténi stabilni, mirové a prosperujici Evropy zalozené na fadné spravé, demokratickych institucich,
pravnim fadu, dodrzovani lidskych prav a udrzZitelném rozvoji;

VZHLEDEM K TOMU, Ze se strany dohodly zfidit ramec pro spolupraci, aby zajistily G¢inné provadéni
Finan¢niho mechanismu EHP 2009-2014;

se dohodly na nasledujicim:

Clanek 1

Cile

1. Celkovymi cili Finanéniho mechanismu EHP 2009-2014 je pfispét ke snizeni ekonomickych a socidlnich
rozdilt v Evropském hospodarském prostoru a k posileni dvoustrannych vztahl mezi donorskymi staty a
pfijimajicimi staty prostfednictvim financnich prispévkl v prioritnich sektorech uvedenych v odstavci 2.
V soutadu s tim budou strany tohoto Memoranda o porozuméni usilovat vybrat k financovani programy,
které pfispéji k dosazeni téchto cill.
2. Finanéni ptispévky budou k dispozici pro nasledujici prioritni sektory :
a) ochrana a management Zivotniho prostiedi,
b) zména klimatu a obnovitelna energie,
c) ob¢anska spolec¢nost,
d) lidsky a socidlni rozvoj, a
e) ochrana kulturniho dédictvi.

Akademicky vyzkum muize byt opravnény k financovani, pokud je zaméfen na jeden nebo vice prioritnich
sektor(.

Clanek 2
Pravni rdmec

Toto Memorandum o porozuméni bude interpretovano spolecné s ndsledujicimi dokumenty, které spolu
s timto Memorandem tvofi pravni rdmec Finanéniho mechanismu EHP 2009-2014:
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(a) Protokol 38b k Dohodé o EHP o Finantnim mechanismu EHP 2009-2014;

{b) Postupy pro implementaci Finanéniho mechanismu EHP 2009-2014 (dale jen ,,Postupy”), vydané
donorskymi stdty v souladu s ¢lankem 8.8 Protokolu 38b;

(c) dohody o programech, které budou uzavieny pro kazdy program; a

(d) vsechny pokyny pfijaté Vyborem pro finan¢ni mechanismus v souladu s Postupy.

Clanek 3
Financni rdmec

1. V souladu s ¢lankem 2 Protokolu 38b ¢ini celkova Castka finanénich pfispévkd 988,5 milionu EUR
v roc¢nich transich ve vysi 197,7 milionu EUR béhem obdobi od 1. kvétna 2009 do 30. dubna 2014 vietné.

2.V souladu s ¢lankem 5 Protokolu 38b, bude poskytnuta pfijimajicimu statu, béhem obdobi uvedeného
v odstavci 1., celkova ¢astka 61,4 mil.EUR.

3. V souladu s ¢ldnkem 8.7 Protokolu 38b a s ¢lankem 1.8 Postupd budou nédklady donorskych statl na
fizeni hrazeny z celkové &astky uvedené vySe. Daldi ustanoveni k tomuto Gcelu jsou stanovena v
Postupech. Cista tastka alokace, kterd bude poskytnut pfijimajicimu statu, ¢ini 56,795 mil.EUR.

Clanek 4
Role a zodpovédnosti

1. Donorské staty uvolni financni prostfedky na podporu opravnénych programd, identifikovanych
pfijimajicim statem a schvdlenych Vyborem pro finanéni mechanismus, vramci prioritnich sektor
identifikovanych v ¢lanku 3.1 Protokolu 38b a programovych coblasti identifikovanych v Pfiloze B tohoto
Memoranda o porozuméni. Donorské staty a pfijimajici stdt mohou spolecné konzuitovat vhodné a
zvolené programy pfedtim, neZ bude navrh programu formdlné predloZien Vyboru pro finanéni
mechanismus.

2. PFijimajici stat zajisti piné spolufinancovani program, které ziskaji podporu z Finanéniho mechanismu
EHP 2009-2014 v souladu s Pfilohou B a dohodami o programu.

3. Vybor pro finanéni mechanismus bude Fidit Financni mechanismus EHP 2009-2014, ktery bude, v
souladu s Postupy rozhodovat o udélovani finanéni pomoci.

4. Vyboru bude asistovat Kancelar finanénich mechanismt (déle jen ,KFM”). KFM bude zodpovédna za
kazdodenni fungovani Finanéniho mechanismu EHP 2009-2014 a bude slouzit jako kontaktni misto.

Clének 5
Stanoveni orgdni
Pfijimajici stat zmocnil Narodni kontaktni misto k jednani jeho jménem. V souladu s Postupy bude
Nérodni kontaktni misto celkové odpovédné za dosazeni cilk Finanéniho mechanismu EHP 2009-2014,
stejné jako za implementaci Finan¢niho mechanismu EHP 2009-2014 v pfijimajicim staté. V souladu s
¢lankem 4.2 Postupd, Néarodni kontaktni misto, certifikacni organ, auditni orgdn a pfislusny nérodni
subjekt odpovédny za pfipravu a pfedkladani zprav o nesrovnalostech je stanoven v Pfiloze A.



Castka 44 Sbirka mezinirodnich smluv ¢ 84 /2011 Strana 8101

Clanek 6
Vicelety programovy ramec

1. V souladu s ¢lankem 2.1 Postupl se strany dohodly na implementaénim ramci, ktery se sklada
z nasledujicich financnich a samostatnych parametri:

(a) seznamu dohodnutych programovych oblasti; financni pfispévek z Finanéniho mechanismu EHP
2009-2014 podle programovych oblasti;

(b) identifikace programd, jejich hlavni cil a vystupy, a pokud je moiné stejné tak pokud jde o cilové
skupiny, geografické oblasti nebo dalsi zaleZitosti;

[c) stanoveni zprostiedkovatele programu, pokud je mozné;

[d) iniciativy k posileni dvoustrannych vztahll mezi donorskymi staty a statem pfijemce, které zahrnuji
identifikaci programovych oblasti, ve kterych budou zpracovany partnerské programy s donory, jak je
uvedeno v ¢l.3.2; urfeni partnerll v donorskych programech, alokace financich prostfedkd pro
takové programy a programy nebo Casti, které jsou vyhradné stanoveny jako partnerské projekty s
donory;

{e) ve specifickych ptipadech, identifikace pfedem definovanych projektt, které budou zahrnuty do
pFislusnych programd;

(f) identifikace malych grantovych schémat, pokud je mozné.

2. Implementacéni rdmec je navrzen v Pfiloze B.

Clanek 7
Vyroc¢ni zasedani

V souladu s &lankem 2.3 Postupl se budou konat vyroéni zasedani mezi Vyborem Finantnich
mechanism@ a Ndrodnim kontaktnim mistem. Vyroéni zasedani umozni VFM a Narodnimu kontaktnimu
mistu ovéfit pokrok, dosazeny béhem ptedchoziho referujiciho obdobi a odsouhlasit pfijeti jakychkoliv
nezbytnych opatieni.

Clanek 8
Zmény piiloh
1. Pfiloha A mlZe byt pfedmétem pfezkoumani na Vyro¢nim zasedani. Dodatky k P¥iloze A, odsouhlasené

na vyroéni zasedani, nevyZaduji formalni zmény Memoranda o porozumeéni. Takové dodatky musi byt
potvrzeny vyménou dopistt mezi VFM a Narodnim kontaktnim mistem.

2. Ptiloha B mUZe byt ménéna vyménou dopisti mezi VFM a Ndrodnim kontaktnim mistem.

Clanek 9
Kontrola a pfistup k informacim

Vybor pro finanéni mechanismus, Rada auditorld ESVO a jejich zdstupci maji pravo provadét jakékoli
technické nebo finanéni dkony nebo prezkumy, které povaZzuji za nutné pro plénovéni, provadéni a
monitorovani program{ a projekt( a stejné jako vyuzivani finanénich prostfedki. Pfijimajici stat poskytne
veskerou nutnou asistenci, informace a dokumentaci.
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Clének 10
Zasady Fizeni

1. Implementace tohoto Memoranda o porozuméni se bude fidit ve vSech ohledech Postupy a jejimi
naslednymi zménami.

2. Cile Finanéniho mechanismu EHP 2009-2014 by mély byt sledovany v ramci Uzké spolupriace mezi
donorskymi staty a pfijimajicim stdtem. Strany souhlasi uplatnit nejvy3si pozornost transparentnosti,
odpovédnosti a efektivnosti ndkladl stejné jako zdsadam Ffadné spravy, udrzitelného rozvoje, rovnosti
Jen a muzl a rovnych pfileZitosti ve vSech implementacnich fazich Finan¢nich mechanismd EHP 2009 —
2014.

3. V souvislosti s provadénim Finanéniho mechanismu EHP 2009-2014 pfijme Pfijimajici stat proaktivni
kroky, aby zajistil dodrzovéni téchto zdsad na viech Grovnich.

Clanek 11
Vstup v platnost

Toto Memorandum o porozuméni vstupuje v platnost v den nasledujici po dni jeho posledniho podpisu.

3k 3k sk o ok ok koK

Toto Memorandum o porozuméni je vyhotoveno ve Etyfech origindlech v anglickém jazyce.

Podepsano v Praze dne 16. ¢ervna 2011 Podepsano v Bruselu dne 17. ¢ervna 2011
Za Ceskou republiku Za Island

Podepsano v Praze dne 16. ¢ervna 2011
Za Lichtenstejnské knizectvi

Podepsano v Praze dne 16. ¢ervna 2011
Za Norské kralovstvi
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Priloha A

Ridici a kontrolni struktury na narodni Grovni

1. Narodni kontaktni mista

Ministerstvo financi Ceské republiky — odbor Mezindrodnich vztahd bude provédét tkoly Nérodniho
kontaktniho mista. Reditel odboru mezindrodnich vztahli bude jednat jako zdstupce Narodniho
kontaktniho mista.

Ministerstvo financi je centralni organ statni administrativy, Odbor Mezindrodnich vztahi patfi do Sekce
07 — Mezindrodni vztahy a finanéni politika a podava zpravy naméstkovi ministra sekce 07.

Role a zodpovédnosti Narodniho kontaktniho mista jsou stanoveny v Postupech, zejména v ¢lanku 4.3.

2. Certifikacni organ

Ministerstvo financi Ceské republiky — Odbor Narodni fond bude provadét dkoly certifikalniho orgénu.
Redite! Odboru Narodni fond bude jednat jako zastupce certifikaéniho orgénu.

Ministerstvo financi je centrdini organ statni administrativy, Odbor Nérodni fond patfi do Sekce 06 —
vefejné rozpolty a podava zpravy naméstkovi ministra sekce 06.

Role a zodpovédnosti certifikatniho organu jsou stanoveny v Postupech, zejména v jejich ¢lanku 4.5.

3. Auditni organ

Ministerstvo financi Ceské republiky — Odbor Auditni orgdn — Centrélni harmonizaéni jednotka bude
provadét ukoly auditniho orgdnu. Reditel odboru Auditniho organu — Centralni harmonizaéni jednotka
bude jednat jako zastupce kontrolniho organu.

Ministerstvo financi je centralni orgdn statni administrativy, Odbor Auditni organ — Centralni
harmonizaéni jednotka patfi do Sekce 04 —Financni, Auditni a Provozni podavad zpravy naméstkovi
ministra sekce 04.

Role a zodpovédnosti auditniho orgdnu jsou stanoveny v Postupech, zejména v jejich ¢lanku 4.6.

Auditni organ bude funkéné nezavisly na Narodnim kontaktnim misté a certifikanim organu.

4. Narodni subjekt odpovédny za pfipravu a pfedkladani zprav o nesrovnalostech

Ministerstvo financi Ceské republiky — Odbor Nérodni fond (certifikaéni orgén) bude zodpovédny za
pfipravu a predkladéni zprav o nesrovnalostech.

Uloha a zodpovédnost odboru Nérodni fond vztahujici se kpfipravé a predkladani zpriv o
nesrovnalostech je stanovena v Postupech, zejména v jejich ¢lanku 11.3.
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5. Monitorovaci vybor

Monitorovaci vybor musi byt ustaven do 3esti mésic od podepséni tohoto Memoranda o porozuméni
Jeho uloha je stanovena v Postupech, zejména v jejich éldnku 4.4.

6. Strategicka zprava a rocni zpravy o programech

V souladu s ¢lankem 2.2 Postupti, Ndrodni kontaktni misto musi kaZzdoro¢né predloiit VFM Strategickou
zpravu o implementaci Finanéniho mechanismu EHP 2009-2014 v pfijimajicim stat&. Strany se budou
snaZit, aby se vyrolni zasedani konala kazdy rok v zafi.

7. Organizacni schéma

MINISTERSTVO FINANCI

Ministr financi
X Y A
Nameéstek ministra Naméstek ministra Naméstek ministra
Sekce 06 Sekce 07 Sekce 04
A A A A
Certifikaéni Orgdn pro zpravy o Narodni kontaktni misto Auditni organ
organ nesrovnalostech
Odbor Mezindrodnich vztah( Odbo’r A’uditni or.génv—,
Odbor Narodni fond Centralni harmonizatni
jednotka
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Implementacni ramec

V souladu s ¢lankem 2.1 Postupd se strany tohoto Memoranda o porozuméni shodly na implementacnim

rdmci uvedeném v této pfiloze.

1. Finanéni parametry implementaéniho ramce

Priloha B

Ceska republika

‘Programové oblasti

Biodiverzita a ekosystémové sluzby

12.280.000 €

Cista alokace pro Ceskou republiku

Monitorovani a integrované planovéni a kontrola v Zivotnim prostredi 3.070.000 €
Adaptace na zménu klimatu 3.070.000 €
Fond pro nevladni organizace 9.810.000 €
OhroZené déti a mladistvi 4.298.000 €
Mistni a regiondlni iniciativy pro snizovani nerovnosti a podporu socidlniho 1.242.000 €
zaclefiovani na narodni Grovni
Zachovani a revitalizace kulturniho dédictvi 18.420.000 €
Podpora rozmanitosti kultury a uméni v ramci evropského kulturniho 3.070.000 €
dédictvi
Spoluprace 3kol 307.000 €
Dal3i alokace _ S
Tecvhnivcké pomoc pro stat pﬁ’jem‘ce v(él. 1.9) 921.000 €
Fond pro bilaterdlni vztahy na narodni urovni (¢l. 3.5.1) 307.000 €
56.795.000 €
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2. Specificky zdjem

BilaterdIni vztahy mezi donorskymi staty a Ceskou republikou budou posiloviny s cilem podpofit
dlouhodobou spolupréci, zejména v programovych oblastech, které jsou uvedeny niie, s partnery
donorl v programech, jakoZ i prostfednictvim partnerstvi na Grovni projektti ve viech podporovanych
programovych oblastech.

Pfijimajici stat musi zajistit, Ze spolufinancovani program(i nebo projektl z ndrodnich zdroja, které bude
pfiblizné 15 % z celkovych opravnénych nakladl pro programové oblasti ve stitd pfijemce, neni-li
dohodnuto a uvedeno v dohodé o programu jinak.

Posouzeni navrhii programi bude zohledfiovat pfisludnd lidska préva a souvisejici standardy fizeni Rady
Evropy (takova, kterd jsou monitorovana CPT, GRECO, ECRI apod.) véetné Konvence pro ochranu
lidskych prav a zakladnich svobod.

3. Zasadni parametry implementaéniho ramce

Programy, které jsou popsany nize, budou pfipraveny a budou pfedmétem schvaleni Vyborem FM a
implementovany statem piijemce.

A. Programovaoblast €. 2,3a7: Biodiverzita a ekosystémové sluiby / Monitorovani a
integrované planovani a kontrola v Zivotnim prostiedi/
Adaptace na zménu klimatu

. Program Biodiverzita a ekosystémové sluiby / Monitorovéni a
~ integrované pldnovdni a kontrola vZivotnim prostiedi/
- Adaptace na zménu klimatu /

Cil Zastaveni ztraty biodiverzity
. Vysledky ZvySeni kapacity pro efektivni fizeni a monitorovani lokalit Natura
' 2000

Zvyseni povédomi a vzdélavani v oblasti biodiversity a
ekosystémovych sluzeb , véetné povédomi a vzdélavanive
spojeni s biodiversitou a zménou klimatu a s ekonomickym
hodnocenim ekosystému

ZlepSeni integrace biodiverzity do sektorovych politik a pravnich

. predpisl

Zabranéni fragmentaci ekosystémt _

_ Zlep3eni informaci o Zivotnim prostfedi o vlivy, stavu a trendech

Rozvoj systému pro vyménu informaci na adaptaci zmén klimatu
Rozvoj strategii a opatfeni pro adaptaci na zménu klimatu

Grant programu 18.420.000 €

Zprostiedkovatel programu Narodni kontaktni misto — Ministerstvo financi
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~ Partner programu - donora

. Specificky zdjem

.~ B. Programovd oblast & 10 :

Program

! cil

" Grant programu

. Zprostfedkovatel programu

- Specificky zdjem

C Programova oblast €. 11

: Program
cil
Vysledky

The Directorate of Nature Management (DN)]

¢ Program pro nevlddni neziskové organizace

~ Vysledky programu mohou spadat do programové oblasti (PO) 2
- (Biodiverzita a ekosystémové sluzby), PO 3 (Monitorovani a '

integrované pldnovani a kontrola v Zivotnim prostfedi) nebo PO7

- (Adaptace na zménu klimatu )., na podporu ofekavanych
" vysledkd, uvedenych vyse.

- Komise pro spoluprdci zahrne jako ¢lena zastupce ptistudnych

vefejnych organll nebo instituci zodpovédnych za politiku v této

oblasti.

. Fond pro nevladni organizace

" Posileni rozvoje obganské spoletnosti a zvySeni piispévku
. k socialni spravedinosti, demokracii a udrzitelnému rozvoji

'~ 9.810.000 €

. OhroZené déti a mladistvi

- Zlep3eni situace ohroZenych déti a mladistvych

. Zprosttedkovatel programu musi byt vybran v otevieném

" vefejném vybérovém fizeni. Donorské staty budou , jako
pozorovatel, pfizvany k G¢asti na tomto procesu. Zadani (TOR)

. pro zprostiedkovatele programu bude pfipraveno ve spolupraci
s FMO.

- Minimum 10% z celkovych vydajil programu bude urfeno na
' podporu ohroZenych déti a mladistvych.

. Minimum 50% z celkovych vydajd programu bude urfeno na
- podporu kli¢ovych oblasti

Program bude zaméfen na demokracii, posilovani kapacit a

ochranu Zivotniho prosttedi stejné jako na specifické potfeby
 minoritnich skupin vfetné Rom(. Program by mél byt také
- zaméfen na ochranu Zivotniho prostredi a klimatické zmény

- 600.000 € bude vyhrazeno pro NNO podporujici usili na
snizovani nerovnosti a podporujici socidlni zaéleriovani

OhroZené déti a mladistvi

Implementace Gcinnych a efektivnich opatfeni adresovanych

~ ohrozenym skupindm déti a mladistvych
~ Efektivni implementace zékoni, politik a opatfeni v oblasti prav |

déti a mladistvych je zaclenéna do pfisluSnych mezinarodnich
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: Grant programu
Zprostredkovate/ programu

Specificky zdjem

D. Programova oblast ¢. 12:
Program
cil

. Vystupy

Grant programu |
‘Zprostredkovatel programu

v SpeC/f/cky zdjem

Pred - def/novany prOjE’kt

B. Programova oblast ¢.16a17 -
. Program
cil

 Wystup

. Grant programu

. nastrojl

. opatfeni
f spolecnostl je reallzovano na zaklade co ne15|r51 dlskuze

_ antidiskriminacnich opatieni pro ohrozené skupiny
socialniho a ekonomického vylouceni

Efektivni zlepSovani kvality systému péce o dité a ochranni
prostfednictvim ndzorl relevantnich partnerll a celé

. 4.298. 000€

‘ Narodnl kontaktm m:sto Mlmsterstvo fmanC|

Program by mél byt rovnéz zaméfen na specnfcke potrebyg

minoritnich skupin

Mistni a regionadlni iniciativy pro sniZovani nerovnosti a na
podporu socualmho zaclenovam na narodnl urovnl :

Ndrodni, reg:onalm mistni m:cmt:vy pro sniZovdni nerovnostl a

na podporu soc:almho zaclenovam na narodnl urovm

Posnem soualm a ekonomlcke soudrznostl na narodm reglonalnl
. a mlstnl drovni

Mlstm a reglonalnl organy, stejne jako soukrome subJekty a

posileni
z hlediska

zastupci ob&anské spoleénosti rozvijeji iniciativy pro

1 242, 000 €

Zachovani

KuIturmho dedlctw a soucasné uméni

‘ Narodm kontaktm mlsto Mnmsterstvo financi

Program bude zaméfen na specrﬂcke potreby romské populace

Jedn4 se o vlddni prOJekt Jehoz realizatorem bude Ufad vlady v
Ceské republiky.

Celkova vySe grantu projektu bude 1,2 mil. €

a revitalizace kulturniho a pFirodniho dédictvi /
Podpora rozmanitosti kultury a uméni v rémci evropského
kulturniho dédictvi ‘

Kulturm a prlrodm dedlctw je ochraneno a restaurovano pro
budouci generace a zprlstupneno verejnostl

Ochrana a obnova nemovitého kulturniho dedlctw (obnovy a !
opravy historickych pamatek)

Ochrana a obnova movitého kulturniho dédictvi (vybaveni
pamétek sbirky, artefakty, knihovni dalsi fondy apod ) Soucasné

vvvvv

' 21.490.000 €
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‘épros.c}"‘édkovaccﬂl proécamu N Narodm kontaktm mlsto Mlmsterstvo fmanu

‘.“Partner programu donora ‘iwArts Councﬂ Norway( pro male grantove schema)

| Pred — definovany pro;ekt | Mozny preddefmovany prOJekt s Reditelstvim pro kulturni

: dedxctw (RA)

Grantove schema pro male granty ’ %vMale grantove schema na kulturnl vymeny pokryvana oblast 17
: Specrf/cky zdjem . vv Program bude take podporovat kulturni rozmanitost a kulturm

- uméleckou interpretaci minoritnich skupin

Komise pro spolupraci zahrne jako tlena zastupce pfislusnych
- vefejnych orgédni nebo instituci zodpovédnych za politiku v této

* oblasti.
F. Programﬂové oblas‘t ¢. 191 EHP Program spoluprace skol
Program | | EHP Program spoluprace skol
V Cil vv?wPosﬂem hdskeho kap\talu a zakladu znaiostl ve state pruemce
; Grantprogramu - 307 000€
| Zprostredkovate/;fogramuw o Dum zahranlcnlch sluzeb Jehoz nedllnou soucastl je Narodnl

: agentura pro evropske vzdelavau programy

Partner programu - donora " The Icelandic Centre for Research - RANNIS (Iceland), the:
~National Agency for International Education Affairs — AIBA
(Liechtenstein), and the Norwegian Centre for International ;
Cooperation in Higher Education — SIU (Norway). SIU bude
: h!avnlm partnerem programu z donorskych statu f

Spedfickﬁzdjem Program musi byt implementovan spolecne sprogramovoug
. oblasti 24 Finanénfho mechanismu Norska "
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85

SDELENI

Ministerstva zahraniénich véci

Ministerstvo zahraniénich véci sdéluje, Ze dne 16. Cervna 2011 bylo v Praze podepsino Memorandum
o porozuméni o implementaci finanéniho mechanismu Norska 2009-2014 mezi Ceskou republikou dile jen
»prijimajici stit“ a Norskym krilovstvim déle jen ,Norsko® dile spolecné oznacované jako ,strany*.

Memorandum vstoupilo v platnost na zékladé svého ¢ldnku 11 dne 17. Cervna 2011.

Anglické znéni Memoranda a jeho preklad do &eského jazyka se vyhlasuji soucasné.
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MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
ON THE IMPLEMENTATION OF THE NORWEGIAN FINANCIAL MECHANISM

2009-2014

between

THE CZECH REPUBLIC

hereinafter referred to as the “Beneficiary State”

and

THE KINGDOM OF NORWAY,

hereinafter referred to as “Norway”

together hereinafter referred to as the “Parties”,
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WHEREAS the Agreement between the Kingdom of Norway and the European Union on the
Norwegian Financial Mechanism 2009-2014 establishes a financial mechanism (hereinafter referred
to as the “Norwegian Financial Mechanism 2009-2014") through which Norway will contribute to the
reduction of economic and social disparities in the European Economic Area;

WHEREAS the Norwegian Financial Mechanism 2009-2014 aims to strengthen relations between
Norway and the Beneficiary State to the mutual benefit of their peoples;

WHEREAS the enhanced co-operation between Norway and the Beneficiary State will contribute to
securing a stable, peaceful and prosperous Europe, based on good governance, democratic
institutions, the rule of law, respect for human rights and sustainable development;

WHEREAS the Parties agree to establish a framework for cooperation in order to ensure the effective
implementation of the Norwegian Financial Mechanism 2009-2014;

HAVE AGREED on the following:

Article 1
Objectives

1. The overall objectives of the Norwegian Financial Mechanism 2009-2014 are to contribute to the
reduction of economic and social disparities in the European Economic Area and to the strengthening
of bilateral relations between Norway and the Beneficiary States through financial contributions in
the priority sectors listed in paragraph 2. Accordingly, the Parties to this Memorandum of
Understanding shall endeavour to select for funding programmes that contribute to the achievement
of these objectives.

2. The financial contributions shall be available in the following priority sectors:
(a) Carbon capture and storage;

(b) Green industry innovation;

(c) Research and scholarship;

{(d) Human and social development;

(e) Justice and hame affairs;

(f} Promotion of decent work and tripartite dialogue.

Article 2
Legal Framework

This Memorandum of Understanding shall be read in conjunction with the following documents
which, together with this Memorandum of Understanding, constitute the legal framework of the
Norwegian Financial Mechanism 2009-2014:

(a) the Agreement between the Kingdom of Norway and the European Union on the Norwegian
Financial Mechanism 2009-2014 (hereinafter referred to as “the Agreement”);

(b) the Regulation on the implementation of the Norwegian Financial Mechanism 2009-2014
(hereinafter referred to as the “Regulation”) issued by Norway in accordance with Article 8.8 of

the Agreement;
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(c) the programme agreements that will be concluded for each programme; and

(d) any guidelines adopted by the Norwegian Ministry of Foreign Affairs (NMFA) in accordance with
the Regulation.

Article 3
Financial Framework

1. In accordance with Article 2 of the Agreement, the total amount of the financial contribution is €
800 million in annual tranches of € 160 million over the period running from 1 May 2009 to 30 April
2014, inclusive.

2. In accordance with Article 5 of the Agreement, a total of € 70,400,000 shall be made available to
the Beneficiary State over the period referred to in Paragraph 1.

3. In accordance with Article 8.7 of the Agreement and Article 1.8 of the Regulation, the
management costs of Norway shall be covered by the overall amount referred to above. Further
provisians to this effect are set out in the Regulation. The net amount of the allocation to be made
available to the Beneficiary State is € 65,120,000.

Article 4
Roles and responsibilities

1. Norway shall make funds available in support of eligible programmes proposed by the Beneficiary
State and agreed on by the NMFA within the priority sectors listed in Article 3 of the Agreement and
the programme areas identified in Annex B of this Memorandum of Understanding. Norway and the
Beneficiary State may consult on possible and specific programmes before a formal programme
proposal is submitted to the NMFA.

2. The Beneficiary State shall assure the full co-financing of programmes that benefit from support
from the Norwegian Financial Mechanism 2009-2014 in accordance with Annex B and the
programme agreements.

3. The NMFA shall manage the Norwegian Financial Mechanism 2009-2014 and take decisions on the
granting of financial assistance in accordance with the Regulation. :

4. The NMFA shall be assisted by the Financial Mechanism Office {hereinafter referred to as the
“EMO”). The FMO shall be responsible for the day-to-day operations of the Norwegian Financial
Mechanism 2009-2014 and shall serve as a contact point.

Article 5
Designation of authorities

The Beneficiary State has authorised a National Focal Point to act on its behalf. The National Focal
Point shall have the overall responsibility for reaching the objectives of the Norwegian Financial
Mechanism 2009-2014 as well as for the implementation of the Norwegian Financial Mechanism
2009-2014 in the Beneficiary State in accordance with the Regulation. In accordance with Article 4.2 -
of the Regulation, the National Focal Point, the Certifying Authority, the Audit Authority, and an
appropriate national entity responsible for the preparation and submission of irregularities reports
are designated in Annex A.
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Article 6
Multi-annual Programming Framework
1. In accordance with Article 2.1 of the Regulation, the Parties have agreed on an implementation
framework consisting of the following financial and substantive parameters:
(a) a list of agreed programme areas, the financial contribution from the Norwegian Financial
Mechanism 2009-2014 by programme area;
{(b) identification of programmes, their main focus and outcomes, as appropriate, as well as any
specific concerns relating to target groups, geographical areas or other issues;

{c} identification of programme operators, if appropriate;

{d) initiatives to strengthening the bilateral relations between Norway and the Beneficiary State,
including the identification of programme areas in which donor partnership programmes as
referred to in Article 3.2 shall be prepared, the designation of donor programme partners, the
allocation of funds for such programmes, and programmes, or component thereof, that are
dedicated exclusively to donor partnership projects;

(e) in specific cases, the identification of pre-defined projects to be included in relevant
programmes;

(f} identification of small grant schemes, as appropriate.

2. The implementation framework is outlined in Annex B.

Article 7
Annual meetings

In accordance with Article 2.3 of the Regulation an annual meeting shall be held between the NMFA
and the National Focal Point. The annual meeting shall alliow the NMFA and the National Focal Point
to examine progress achieved over the previous reporting period and agree on any necessary
measures to be taken.

Article 8
Modification of the annexes

1. Annex A may be subject to review at the annual meetings. Amendments to Annex A agreed upon
at the annual meetings do not require a formal change to this Memorandum of Understanding. Such
amendments shall be confirmed through an exchange of letters between the NMFA and the National
Focal Point.

2. Annex B may be changed through an exchange of letters between the NMFA and the National
Focal Point.

Article 9
Control and Access to Information

The NMFA, the Office of the Auditor General of Norway and their representatives have the right to
carry out any technical or financial mission or review they consider necessary to follow the planning,
implementation and monitoring of programmes and projects as well as the use of funds, The
Beneficiary State shall provide all necessary assistance, information and documentation.
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Article 10
Governing Principles

1. The implementation of this Memorandum of Understanding shall in all aspects be governed by the
Regulation and subsequent amendments thereof.

2. The objectives of the Norwegian Financial Mechanism 2009-2014 shall be pursued in the
framework of close co-operation between Norway and the Beneficiary State. The Parties agree to
apply the highest degree of transparency, accountability and cost efficiency as well as the principles
of good governance, sustainable development, gender equality and equal opportunities in all
implementation phases of the Norwegian Financial Mechanism 2009-2014.

3. The Beneficiary State shall take proactive steps in order to ensure adherence to these principles at
all fevels involved in the implementation of the Norwegian Financial Mechanism 2009-2014.

Article 11
Entry into Force
This Memorandum of Understanding shall enter into force on the day after the date of its last

signature.

% 2% o ook ok g %

This Memorandum of Understanding is signed in two originals in the English Language.

Signedin .....Frague  ,416.6. 2011 Signed in .......7ague  on 16. 06, 2011

For the Czech Republic Fer the Kingdom of Norway

Tomas Zidek Jens Eikaas

Deputy Minister of Finance Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary

of the Kingdom of Norway to the Czech
Republic
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ANNEX A

National management and control structures

1. National Focal Point

Ministry of Finance of the Czech Republic — Department of International Relations shall act as the
National Focal Point. The Director of the Department of International Relations shall act as the head
of the National Focal Point.

Ministry of Finance is a central authority of the state administration. Department of International
Relations belongs to the Section 07 — International Relations and Financial Policies and reports to the
Deputy Minister of the Section 07.

The roles and responsibilities of the National Focal Point are stipulated in the Regulation, in particular
Article 4.3 thereof.

2. Certifying Authority

Ministry of Finance of the Czech Republic — National Fund Department shall act as the Certifying
Authority. The Director of the National Fund Department shall act as the head of the Certifying
Authority.

Ministry of Finance is a central authority of the state administration. National Fund Department
belongs to the Section 06 — Public Budgets and reports to the Deputy Minister of the Section 06.

The roles and responsibilities of the Certifying Authority are stipulated in the Regulation, in particular
Article 4.5 thereof.

3., Audit Authority

Ministry of Finance of the Czech Republic — Audit Department — Central Harmonisation Unit shall act
as the Audit Authority. The Director of the Audit Department — Central Harmonisation Unit shall act
as the head of the Audit Authority. _ '
Ministry of Finance is a central authority of the state administration. Audit Department — Central
Harmonisation Unit belongs to the Section 04 — Finance, Audit and Operation and reports to the
Deputy Minister of the Section 04.

The roles and responsibilities of the Audit Authority are stipulated in the Regulation, in particular
Article 4.6 thereof.

The Audit Authority shall be functionally independent of the National Focal Paint and the Certifying
Authority,

4, National public entity responsible for the preparation and submission of irregularities reports.

Ministry of Finance of the Czech Republic ~ National Fund Department (Certifying Authority) shall be
responsible for the preparation and submission of irregularities reports.

The roles and responsibilities of the National Fund Department related to the preparation and
submission of irregularities reports are stipulated in the Regulation, in particular Article 11.3 thereof.



Strana 8118 Sbirka mezinirodnich smluv ¢ 85 /2011

Castka 44

5. Monitoring Committee

The Monitoring Committee shall be established within six months of the signing of the Memorandum
of Understanding. Its role is stipulated in the Regulation, in particular Article 4.4 thereof.

6. Strategic Report and annual programme reports

In accordance with Article 2.2 of the Regulation, the National Focal Point shall annually submit to the
FMC a Strategic Report on the implementation of the EEA Financial Mechanism 2009-2014 in the
Beneficiary State. The Parties shall endeavour to hold the annual meeting in the month of September

every year.

7. Organigram

MINISTRY OF FINANCE

Minister of Finance

l Y

.

Deputy Minister Deputy Minister Deputy Minister
Section 06 Section 07 Section 04
F y Y Y
Certifying Irregularities National Focal Point Audit Authority
Authority Reporting Authority
: Department of Audit Department —
National Fund Department International Relations Central Harmonization

Unit
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Norwegian Financial Mechanism — Czech Republic

Implementation framework

ANNEX B

In accordance with Article 2.1 of the Regulation, the Parties to this Memorandum of
Understanding have agreed on an implementation framework outlined in this annex.

1. Financial parameters of the implementation framework

Carbon Capture and Storage (CCS) £7,040,000
Global fund for Decent Work and Tripartite Dialogue € 704,000
Bilateral Research Cooperation € 12,500,000
Bilateral Scholarship Programme £3,520,000
Capacity-building and Institutional Cooperation between Beneficiary State € 1,760,000
and Norwegian Public Institutions, Local and Regional Authorities

Public Health Initiatives £19,180,000
Mainstreaming Gender Equality and Promoting Work-Life Balance € 3,520,000
Domestic and Gender-based Violence € 3,520,000
Schengen Cooperation and Combating Cross-border and Organised Crime, € 7,040,000
including Trafficking and ltinerant Criminal Groups

Judicial Capacity-building and Cooperation £€2,464,000
Correctional Services, including Non-custodial Sanctions € 2,464,000
Technical assistance to the Beneficiary State (Art. 1.9) £1,056,000
Fund for bilateral relations at national level {Art. 3.5.1) €352,000

€ 65,120,000
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2. Specific concerns

Bilateral relations between Norway and the Czech Republic shall be strengthened with the aim
of stimulating long-term cooperation, in particular in the programme areas listed below with
donor programme partners, as well as through other means such as partnership at project level
in all programme areas supported.

The Beneficiary State shall ensure that the co-financing to programmes or projects from national
sources is in a close proximity to 15 % of the total eligible costs to programme areas in the
Beneficiary State unless otherwise is agreed and specified in the Programme Agreement.

The appraisal of Programme Proposals will take due account of relevant human rights- and
governance-related standards of the Council of Europe {such as those monitored by CPT,
GRECO, GRETA, ECRI etc.), including the Convention for the Protection of Human Rights and
Fundamental Freedoms.

3. Substantive parameters of the implementation framework

The programmes described below are to be prepared and, subject to NMFA approval,
impiemented in the Beneficiary State.

A. Programme Area no 20: Carbon Capture and Storage {CCS)

Programme: Pilot studies and surveys on CCS technology

Objective: Mitigate Climate Change

Outcome(s): Increased knowledge and transnational cooperation on
Ccs :

Programme grant: €7,040,000

Programme operator: National Focal Point — Ministry of Finance

Specific concern(s): Geophysical investigations and preparation potential

repository, including reflection seismology, deep bore-
holes, identification of physical properties of rocks etc.

Knowledge exchange and networking activities.

The cooperation committee shall include as member
representatives fromthe relevant public authority or
institution in charge of the policy area in question.

B. Programme Area no 22: Global Fund for Decent Work and Tripartite Dialogue
Programme: Decent work and Social Dialogue
Objective: Decent work promoted and tripartite cooperation

improved between employers’ organisations, trade
unions and public authorities in supporting equitable and
sustainable economic and social development
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Prograrmme grant:
Programme operator:

C. Programme Area no 23:
Programme:
Objective:

Programme grant:
Programme operator:

Donor programme partner(s):

Specific concern(s):

D. Programme Area no 24:
Programme:
Objective:

Programme grant:
Programme operator:

Donor programme partner(s):

Specific concern(s):

E. Programme Area no 25:

Programme:

Objective:

€ 704,000
Innovation Norway

Bilateral Research Cooperation

Research Support Fund

Enhanced research-based knowledge development in the
Beneficiary  States  through  enhanced research
cooperation between Norway and the Beneficiary States
€ 12,500,000

Ministry of Education, Youth and Sports

The Research Council of Norway

The programme will also cover social sciences and the
humanities and will be developed in consultation with the
donor country. The parties commit to ensure the efficient
and smooth management of the Programme. The details
concerning the reimbursement of the costs of the Donor
State partners will be further discussed.

Bilateral Scholafship Programme

Bilateral Scholarship Programme

Enhanced human capital and knowledge base in the
Beneficiary States

€ 3,520,000

The National Agency for European Educational
Programmes, within the Centre for International Services.

“The Norwegian Centre for International Cooperation in

Higher Education (SIU)

The programme shall be implemented jointly with PA 19
in the EEA Financial Mechanism.

Capacity-building and Institutional Cooperation between
Beneficiary State and Norwegian Public Institutions,
Local and Regional Authorities

Capacity-building and Institutional Cooperation between
Beneficiary State and Norwegian Public Institutions,
Local and Regional Authorities

Strengthened institutional capacity and human resource
development in public institutions, local and regional
authorities in the Beneficiary States within the agreed
priority sectors through cooperation and transfer of

Strana 8121
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Programme grant:
Programme operator:
Pre-defined project(s):

F. Programme Area no 27;
Programme:

Objective:

Programme grant:
Programme operator:

Donar programme partner(s):
Specific concern(s):

G. Programme Area no 28 & 29:

Programme 1:

Objective;
Outcome(s):

Programme grant:
Programme operator:
Small grant scheme(s):

knowledge with similar institutions and authorities in

Norway

€ 1,760,000
National Focal Point — Ministry of Finance

Cooperate with the Council of Europe to ensure an
improved implementation of the recommendations made
by Greco.

Public Health Initiatives

Public Health Initiatives

Improved public health and reduced health inequalities
€ 19,180,000

National Focal Point — Ministry of Finance

The Norwegian Institute of Public Health

Minimum 40 % of the total eligible expenditures of the
programme shall be dedicated to the area of mental

health.

The cooperation committee shall include as member
representatives from the relevant public authority or
institution in charge of the policy area in question.

Mainstreaming Gender Equality and Promoting Work-
Life Balance & Domestic and Gender-based Violence

Mainstreaming Gender Equality and Promoting Work-
Life Balance & Domestic and Gender-based Violence
Let’s give (wo)men a chance

Gender equality and work-life balance promoted
Awareness raised and research on gender issues
promoted

Balance between work, private and family life improved
Domestic violence reduced

Capacity of gender equality organisations and networks
strengthened

Gender-based violence reduced

€6,200,000

[to be agreed]

20 % of the grant for the programme will be implemented
as a small grant scheme,
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Specific concern(s): The programme should also address the specific needs
of minorities.

Programme 2: Domestic and Gender-based Viclence & Mainstreaming
Gender Equality and Promoting Work-Life Balance

Objective: Gender-based violence prevented and tackled

Outcome(s): Gender-based violence reduced

Domestic violence reduced

Awareness raised and research on gender issues
promoted

Balance between work, private and family life improved

Programme grant: € 840,000
Programme operator: National Focal Point — Ministry of Finance
Pre-defined project(s): Prevention of Domestic and Gender-based Violence and

Gender Equality in Practice.

The pre-defined project shall be a governmental project.
The Project Promoter shall be the Office of the
Government of the Czech Republic.

The total project grant shall be € 800,000.

H. Programme Area no 30: Schengen Cooperation and Combating Cross-border and
Organised Crime, including Trafficking and Hinerant
Criminal Groups

Programme: Schengen Cooperaticn and Combating Cross-border and
Organised Crime, including Trafficking and [tinerant
Criminal Groups

Objective: Increase citizen's security through improvement of the
efficiency of cooperation between law enforcement
authorities in the Schengen Member States in fighting
organised crime, including trafficking in human beings.

Programme grant: € 7,040,000
Programme operator: National Focal Point — Ministry of Finance
Specific concern(s): The programme should address the importance of good

cooperation between the law enforcement authorities
and the general public, especially the cooperation with
minority groups.
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l. Programme Area ho 31;
Programme:

Objective:

Programme grant:
Programme operator:
Specific concern(s):

Programme Area no 32:
Programme:
Objective:

Programme gront:
Programme operator:

Donor programme partner:

Specific concern(s):

Judicial Capacity-building Cooperation
Judicial Capacity-building Cooperation

A fairer and more efficient judicial system
€ 2,464,000

National Focal Point — Ministry of Finance

The programme shall be prepared and implemented
jointly with PA 32,

Correctional Services, including Non-custodial Sanctions
Correctional services, including Non-custodial sanctions.
Improved correctional services system in compliance with
relevant international human rights instruments.

€ 2,464,000

National Focal Point — Ministry of Finance

The Council of Europe

The cooperation committee shall include as member
representatives from the relevant public authority or
institution in charge of the policy area in question.

The programme shall be prepared and implemented
jointly with PA 31.

Castka 44
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PREKLAD

MEMORANDUM O POROZUMENI
O IMPLEMENTACI FINANENIHO MECHANISMU NORSKA

2009-2014

mezi

CESKOU REPUBLIKOU

dale jen ,prijimajici stat”

NORSKYM KRALOVSTVIM,

dale jen ,Norsko”

dale spoletné oznacované jako ,strany”,
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VZHLEDEM K TOMU, Ze Dohoda mezi Norskym kralovstvim a Evropskou unii o Finanénim mechanismu
Norska 2009 -2014 (déle jen ,Dohoda”) zfizuje finanéni mechanismus (dale jen ,Finanéni mechanismus
Norska 2009-2014“), jehoz prostfednictvim Norsko bude pfispivat ke sniZovani hospoddiskych a
socidlnich rozdill v Evropském hospodaiském prostoru;

VZHLEDEM K TOMU, Ze cilem Finanéniho mechanismu Norska 2009-2014 je posilit vztahy mezi Norskem a
pFijimajicim statem ke vzadjemnému prospéchu jejich obyvatel;

VZHLEDEM KTOMU, Ze posileni spoluprace mezi Norskem a pfijimajicim statem ptispéje k zajisténi
stabilni, mirové a prosperujici Evropy zaloZené na fadné spravé, demokratickych institucich, pravnim fadu,
dodrZovani lidskych prav a udrZitelném rozvoji;

VZHLEDEM K TOMU, Ze se strany dohodly zfidit ramec pro spolupraci, aby zajistily G&inné provadéni
Finan¢niho mechanismu Norska 2009-2014;

se dohodly na nasledujicim:

Clanek 1
Cile

1. Celkovymi cili Finanéniho mechanismu Norska 2009-2014 je pfispét ke sniZeni ekonomickych a
socidlnich rozdili v Evropském hospodaiském prostoru a k posileni dvoustrannych vztahl mezi Norskem a
pfijimajicimi staty prostiednictvim finanénich pfispévki v prioritnich sektorech, uvedenych v odstavci 2.
V souladu s tim budou strany tohoto Memoranda o porozuméni usilovat vybrat k financovéni programy,
které pfispéji k dosazeni téchto cilt.

2. Financni pfispévky budou k dispozici v nasledujicich prioritnich sektorech:

a) zachycovani a ukladani uhliku (CCS),

b) ekologické inovace v primyslu;

c) vyzkum a spoluprace Skol;

d) lidsky a socialni rozvoj;

e) spravedinost a vnitro;

f) podpora distojné prace a tripartitniho dialogu.

Clanek 2
Pravni ramec

Toto Memorandum o porozuméni bude interpretovano spole¢né s nasledujicimi dokumenty, které spolu s
timto Memorandem tvofi pravni ramec Finanéniho mechanismu Norska 2009-2014:

(a) Dohoda mez Norskym krélovstvim a Evropskou unif o Finanénim mechanismu Norska 2009-2014;

(b) Postupy pro implementaci Finanéniho mechanismu Norska 2009—-2014 (déle jen ,Postupy”), které
vydalo Norsko v souladu s ¢lankem 8.8 Dohody;
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(c) dohody o programu, které budou uzavieny pro kazdy program;

{(d) vSechny pokyny pfijaté Ministerstvem zahranicnich véci Norska (MZV) v souladu s Postupy.

Clanek 3
Finan¢ni rdmec

1. V souladu s éldnkem 2 Dohody ¢ini celkova ¢astka financniho pfispévku 800 mil. EUR v roénich transich
ve vy3i 160 mil. EUR béhem obdobi od 1. kvétna 2009 do 30. dubna 2014 véetné.

2. V souladu s ¢lankem 5 Dohody bude pfijimajicimu statu poskytnuto béhem obdobi uvedeného
v odstavci 1 celkem 70,400 mil. EUR.

3. V souladu s ¢lankem 8.7 Dohody a ¢&lankem 1.8 Postupt budou naklady Norska na fizeni hrazeny z
celkové &astky uvedené vyse. Daldi ustanoveni k tomuto Gcelu jsou stanovena v Postupech. Cista ¢astka
alokace, kterd bude poskytnut pfijimajicimu statu, ¢ini 65,120 mil.EUR.

Clanek 4
Role a zodpovédnosti

1. Norsko uvolni finanéni prostfedky na podporu opravnénych programi identifikovanych pfijimajicim
stdtem a schvélenych MZV Norska vramci prioritnich sektorl, uvedenych v ¢lanku 3 Dohody a
programovych oblasti, identifikovanych v Pfiloze B tohoto Memoranda o porozuméni. Norsko a pfijimajici
stat mohou spole¢né konzultovat vhodné a zvolené programy predtim, nez bude navrh programu
formalné predlozen Vyboru pro finanéni mechanismus.

2. Pfijimajici stat zajisti pIné spolufinancovani program(, které ziskaji podporu z Finan¢niho mechanismu
Norska 2009-2014 v souladu s Pfilohou B a dohodami o programu.

3. Finan¢ni mechanismus Norska 2009-2014 bude fidit MZV Norska, které bude rozhodovat, v souladu s
Postupy, o udélovani finanéni pomoci

4. Ministerstvu zahrani¢nich véci Norska bude asistovat Kancelaf finanCnich mechanism{ (déle jen ,KFM*“).
KFM bude zodpovédnéa za kazdodenni fungovani Financniho mechanismu Norska 2009-2014 a bude
slouzit jako kontaktni misto.

Clanek 5
Stanoveni orgadnt
Pfijimajici stat zmocnil Narodni kontaktni misto k jednani jeho jménem. Narodni kontaktni misto bude
celkové odpovédné za dosazeni cili Finanéniho mechanismu Norska 2009-2014 a za implementaci
Finan¢niho mechanismu Norska 2009-2014 v pfijimajicim staté v souladu s Postupy. V souladu s ¢lankem
4.2 Postup( stanovi Pfiloha A Narodni kontaktni misto, certifikani organ, auditni organ a pfislusny
narodni subjekt odpovédny za ptipravu a predklddani zprav o nesrovnalostech v Pfiloze A.
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Clanek 6
Vicelety programovy ramec

1. V souladu s ¢lankem 2.1 Postupi se strany dohodly na implementaénim ramci, ktery se sklddd
z nasledujicich financnich a samostatnych parametri:

(a) seznamu dohodnutych programovych oblasti, finanéni pfispévek z Finanéniho mechanismu Norska
2009 — 2014 podle programovych oblasti;

(b) identifikace program, jejich hlavni cil a vystupy, kde je moZné, stejné pokud jde o cilové skupiny,
geografické oblasti nebo dalsi zaleZitosti;

{c) stanoveni zprostfedkovatele programu, pokud je uréen;

(d) iniciativy k posileni dvoustrannych vztahli mezi donorskymi staty a statem pfijemce, které zahrnuiji
identifikaci programovych oblasti, ve kterych budou zpracovany partnerské programy s donory, jak je
uvedeno v €l.3.2; urceni partnerd v donorskych programech, alokace financich prostfedki pro takové
programy a programy nebo ¢asti, které jsou vyhradné stanoveny jako partnerské projekty s donory;

{e) ve specifickych pfipadech, identifikace pfedem definovanych projektl, které budou zahrnuty do
ptislusnych programd;

(f) identifikace malych grantovych schémat, pokud je moiné.

2. Implementacni ramec je uveden v Pfiloze B.

Clanek 7
Vyroéni zasedani

V souladu s ¢ldnkem 2.3 Postup( se budou konat vyrocni zaseddni mezi Vyborem Finan¢nich mechanism
a Narodnim kontaktnim mistem. Vyrocni zasedani umozni MZV Norska a Narodnimu kontaktnimu mistu
ovéfit pokrok, dosaieny béhem predchoziho referujiciho obdobi a odsouhlasit pfijeti jakychkoliv
nezbytnych opatieni.

Clanek 8
Zmény pfiloh

1.Pfiloha A mize byt pfedmétem pfezkoumdni na Vyro€nim zasedani. Dodatky k P¥iloze A, odsouhlasené
na vyrocni zasedani, nevyzaduji formalni zmény Memoranda o porozuméni. Takové dodatky musi byt
potvrzeny vyménou dopisi mezi VFM a Narodnim kontaktnim mistem.

2. Ptiloha B mze byt ménéna vyménou dopisti mezi VFM a Narodnim kontaktnim mistem.

Clanek 9
Kontrola a pfistup k informacim

Ministerstvo zahrani¢nich véci Norska, Generdlni auditor Norska a jejich zastupci maji pravo provadét
jakékoli technické nebo finanéni tkony nebo pfezkumy, které povazuji za nutné pro planovani, provadéni
a monitorovani programu a projektl a rovnéz vyuzivani finanénich prostfedkl. Pfijimajici stat poskytne
veSkerou nutnou pomoc, informace a dokumentaci.
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Clanek 10
Zasady tizeni

1. Implementace tohoto Memoranda o porozuméni se bude fidit ve vSech ohledech Postupy a jejimi
naslednymi zménami.

2. Cile Finanéniho mechanismu Norska 2009-2014 by mély byt sledovany v ramci Gzké spoluprace mezi
Norskem a pfijimajicim stdtem. Strany souhlasi uplatnit nejvyssi pozornost transparentnosti, odpovédnosti
a efektivnosti naklad( stejné jako zdsadam fadné sprdvy, udrZitelného rozvoje, rovnosti zen a muill a
rovnych pfileZitosti ve viech implementacnich fazich Finan¢nich mechanism@ EHP 2009 — 2014.

3. Vsouvislosti s provddénim Finantniho mechanismu Norska 2009-2014. pfijme Pfijimajici stat
proaktivni kroky, aby zajistil dodrzovani téchto zdsad na v3ech. trovnich.

Clanek 11
Vstup v platnost

Toto Memorandum o porozuméni vstupuje v platnost v den nasledujici po dni jeho posledniho podpisu.

% 3k 3k 3k 3k % %k k

Toto Memorandum o porozuméni je vyhotoveno ve dvou originalech v anglickém iazvce.

Podepsano v Praze dne 16.6.2011 Podepsano v Praze dne 16.6.2011

Za Ceskou republiku Za Norské kralovstvi

Tomas Zidek v.r. Jens Eikaas v.r.

naméstek ministra financi mimoradny a zplnomocnény velvyslanec

Norského kralovstvi v Ceské republice
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Priloha A

Ridici a kontrolni struktury na narodni trovni

1. Narodni kontaktni mista

Ministerstvo financi Ceské republiky — odbor Mezindrodnich vztahd bude provadét tkoly Narodniho
kontaktniho mista. Reditel odboru mezindrodnich vztah@l bude jednat jako zastupce Narodniho
kontaktniho mista.

Ministerstvo financi je centrdlni organ statni administrativy, Odbor Mezindrodnich vztah( patfi do Sekce
07 — Mezindrodni vztahy a finanéni politika a podava zpravy naméstkovi ministra sekce 07.

Role a zodpovédnosti Narodniho kontaktniho mista jsou stanoveny v Postupech, zejména v ¢lanku 4.3.

2. Certifikacni organ

Ministerstvo financi Ceské republiky — Odbor Narodni fond bude provadét tkoly certifikaéniho organu.
Reditel Odboru Narodni fond bude jednat jako zéstupce certifikaéniho organu.

Ministerstvo financi je centrdini organ statni administrativy, Odbor Narodni fond patfi do Sekce 06 —
vefejné rozpoclty a podava zpravy naméstkovi ministra sekce 06.

Role a zodpovédnosti certifikalniho orgdnu jsou stanoveny v Postupech, zejména v jejich ¢ldnku 4.5.

3. Auditni organ

Ministerstvo financi Ceské republiky — Odbor Auditni organ — Centralni harmonizaéni jednotka bude
provadét Ukoly auditniho orgdnu. Reditel odboru Auditniho orgdnu — Centralni harmoniza¢ni jednotka
bude jednat jako zastupce kontrolniho organu.

Ministerstvo financi je centrdini organ statni administrativy, Odbor Auditni orgdn — Centralni harmonizaéni
jednotka patti do Sekce 04 — Finanéni, Auditni a Provozni a podéva zpravy naméstkovi ministra sekce 04.

Role a zodpovédnosti auditniho organu jsou stanoveny v Postupech, zejména v jejich ¢lanku 4.6.

Auditni organ bude funkéné nezavisly na Narodnim kontaktnim misté a certifikaénim organu.

4. Ndarodni subjekt odpovédny za pfipravu a pfedkladani zprav o nesrovnalostech

Ministerstvo financi Ceské republiky — Odbor Nérodni fond (certifika¢ni organ) bude zodpovédny za
ptipravu a predkladani zprav o nesrovnalostech.

Uloha a zodpovédnost odboru Ndarodni fond vztahujici se kpfipravé a predkladéni zprav o
nesrovnalostech je stanovena v Postupech, zejménav jejich ¢lanku 11.3.
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5. Monitorovaci vybor

Monitorovaci vybor musi byt ustaven do Sesti mésicli od podepsani tohoto Memoranda o porozuméni
Jeho tloha je stanovena v Postupech, zejména v jejich ¢ldnku 4.4.

6. Strategicka zprava a rocni zpravy o programech

V souladu s ¢ldankem 2.2 Postupd, Ndrodni kontaktni misto musi kaZzdoro¢né predloZit VFM Strategickou
zpravu o implementaci

Finanéniho mechanismu EHP 2009-2014 v pfijimajicim staté. Strany se budou snazit, aby se vyro¢ni
zasedani konala kazdy rok v zari.

7. Organizaéni schéma

MINISTERSTVO FINANCI

Ministr financi

A \ 4 A A
Nameéstek ministra Naméstek ministra Naméstek ministra
Sekce 06 Sekce 07 Sekce 04
Y A y A
Certifikaéni Organ pro zpravy o Narodni kontaktni misto Auditni organ
organ nesrovnalostech

Odbor Mezinarodnich vztahll Odbo’r A,Udltm or%ganv-—’
Odbor Narodni fond Centralni harmonizacni

jednotka
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Financni mechanismus Norska

PRILOHA B
Implementacni ramec

V souladu s ¢élankem 2.1 Postupll se strany tohoto Memoranda o porozuméni shodly na implementacnim
ramci uvedeném v této priloze.

Finanéni parametry implementaéniho ramce

Ceska republika Finanéni mechanismus
Programova oblast Norska

Zachycovani a ukladani uhliku {CCS) 7.040.000 €
Globalni fond pro podporu dlstojné prace a tripartitniho dialogu 704.000 €
Bilateralni spoluprace ve vyzkumu 12.500.000 €
Bilateralni spoluprace skol 3.520.000 €
Budovani kapacit a spoluprace instituci's norskymi vefejnymi 1.760.000 €
institucemi, mistnimi a regionalnimi ufady

Iniciativy v oblasti vefejného zdravi 19.180.000 €
Uplatiiovani hlediska rovnych pfileZitosti Zen a muzl a podpora 3.520.000 €
rovnovahy mezi soukromym a pracovnim Zivotem

Domdci nasili a nasili zaloZzené na pohlavi 3.520.000 €
Spoluprace v ramci Schengenu a boj proti pfeshranicni a 7.040.000 €
organizované trestné Cinnosti, v€etné nezakonného obchodovani

s lidmi a migrujicich zlo¢ineckych skupin

Budovaéni kapacit a spoluprace v justici 2.464.000 €
Napravné sluzby vetné alternativnich trestd 2.464.000 €
Dalsi alokace

Technicka pomoc pro stat pfijemce (€l. 1.9) 1.056.000 €
Fond pro bilateralni vztahy na narodni drovni (¢l. 3.5.1) 352.000 €
Cista alokace pro Ceskou republiku 65.120.000 €
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2. Specificky zajem

Bilateralni vztahy mezi Norskem a Ceskou republikou by mély byt posiloviny scilem podporovat
dlouhodobou spolupréci, zejména v programovych oblastech uvedenych nife s partnery donora v
programu stejné jako podpora partnerstvi na Urovni projektl ve vSech programovych oblastech.

Pfijimajici stat musi zajistit, Ze spolufinancovani programi nebo projektil z ndrodnich zdrojh, které bude

priblizné 15 % z celkovych opravnénych naklad( pro programové oblasti

dohodnuto a uvedeno v dohodé o programu jinak.

ve stdté pfijemce, neni-li

Posouzeni navrhi programi bude zohledriovat pfislusna lidska prava a souvisejici standardy fizeni Rady
Evropy (takova, ktera jsou monitorovana CPT, GRECO, ECRI apod.) v€etné Konvence pro ochranu lidskych

prav a zakladnich svobod.

3. Zasadni parametry implementaéniho ramce
Programy popsané nie budou pfipraveny, budou pFedmétem schvéleni MZV Norska,

implementovany pfijimajicim statem.

A.Programovi oblast &. 20:

 Zachycovani a ukladani uhliku (CCS)

" Pilotni studie a pruzkumy pro ccs technologie

mbrogram‘

al Zmirnéni klimatickych zmén

i Vysledky - ' Z\);fgéhf znalosti a nadnérodni spoluprace v CCS
. Grant programu - 7.040.000 € o

 Zprostiedkovatel programu

 Specificky zdjem

‘Narodni kontaktni misto — Ministerstvo financi

Géblogick\'/ priizkum a p¥iprava potenciondlnich dloziét véetné
zohlednéni seizmologie, hlubinnych vrt{, identifikace fyzikalnich
vlastnosti hornin apod.

Vyména zkuSenosti a aktivity pro spolupraci

Komise pro spoluprdci zahrne jako Clena zéstupce relevantnich
" vefejnych GFadd nebo instituci zodpovédnych za politiku v této
. oblasti. |

' B. Programova oblast €. 22:

: Progfam ‘

Globalni fond pro podporu diistojné prace a tripartitniho
dialogu
Dlstojna prace a socialni dialog

cil

Distojna prace podporena a tripartitni spolupréce zlepsena mezi
zaméstnavateli, obchodnimi svazy a vefejnymi autoritami pfi
podporovani rovnomérného a udrZitelného ekonomického a

- socialniho rozvoje

Grant programu

704.000 €

a
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Zprostredkovatel programu

~ C. Programovi oblast & 23

Innovation Norway

Bilateralni spoluprace ve vyzkumu

 Program Fond na podporu vyzkumu
il Podpora rozvoje védeckych znalosti v pfijimajicich stitech
prostfednictvim védecké spoluprace mezi Norskem a
pfijimajicim statem
Grant programu 12.500.000 €

: Zprostiedkovatel programu

Ministerstvo Skolstvi, mladeze a télovychovy

Partner programu donora ,

Spec:ficky‘zdjém‘

The Research Council of Norway

f“Progr'a‘rh bude také pokryvat spoleCenské a humanitni védya
- bude pfipraven ve spolupraci s donorskym statem.

Strany se zavazuiji zajistit efektivni a plynulé fizeni programu,
Podrobnosti tykajici se proplaceni ndklad. partneriim
z donorského statu budou dale diskutovény.

D. Programova oblast ¢. 24

Bilateralni spoluprace skol

Program Program bilaterdlni spoluprdce skol
e Podpora lidského kapitdlu a zakladu znalosti ve staté prijemce
~ Grant programu 3.520.000 €

Zprostr'édkavatel programu

Castka 44

agentura pro evropské vzdélavaci programy

Partner programu donora

The Norwegian Centre for International Cooperation in Higher
Education (SIU)

Specificky zdjem

Program bude implementovan spole¢né s programovou oblasti
19 ve Finan¢nim mechanismu EHP

- E. Programova oblast ¢. 25:

Budovani kapacit a spoluprace instituci s norskymi verejnymi
institucemi, mistnimi a regionalnimi Gfady

Program

" Podpora kapacity a spoluprdce instituci s norskymi vefejnymi
* institucemi, mistnimi a regiondlnimi Grady

Cil

 Posileni institucionalni kapatity a Iidsk{/ch zdrojh ve verejnych

institucich , mistnich a regiondlnich Gfadech v pfijimajicim staté
v odsouhlasenych prioritnich sektorech prostfednictvim
spoluprace a transferu znalosti mezi obdobnymi institucemi a
urady v Norsku

. Grant programu

Zprostfedkovatel programu

1.760.000 €
Narodni kontaktni misto — Ministerstvo financi
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Preddefinovany projekt

doporudeni zpracovanych GRECO

- Iniciativy v oblasti vefejného zdravi
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Program  Iniciativy v oblasti vefejného zdravi
cil ' Zlep§en| vefejného zdravi a snizeni nerovnomérnosti v oblasti
zdravi
“Grant programy isocooe

© Partner programu donora

Narodni kontaktni misto — Ministerstvo financi
The Norwegian Public Health Institute

. Specificky zdjem

Minimum 40 % z celkovych vydajll programu bude ureno pro
oblast dusevniho zdravi

Komise pro spolupraci zahrne jako Clena zastupce relevantnich
veiejnych Gfad( nebo instituci zodpovédnych za politiku v této
oblasti

G'.Progr'amové oblast & 28a
29

Uplatiiovani hlediska rovnych pfileZitosti Zen a muzli a podpora
rovnovahy mezi soukromym a pracovnim Zivotem /Domadci '
nasili a nasili zaloZzené na pohlavi

Uplath’ovdni hlediska rovnyt:h prileZitosti Zen a muziia podhora

Program 1
rovnovdhy mezi soukromym a pracovnim Zivotem /Domdci
ndsili a nasili zaloZené na pohlavi
- Dat Sanci Zendm a muZim
Cil Gendrova rovnost a podpora rovnovahy mezi soukromym a
) _ pracovnim Zivotem « ) ) )
. Vysledky Podpora zvySeného povédomi a vyzkumu o gendrovych
zaleZitostech
Zlepseni rovnovdhy mezi soukromym a pracovnim Zivotem
Redukce domaciho nasili
Posileni kapacity organizaci rovnosti Zen a muzi a posileni siti
- Redukce nasili zalozeného na pohlavi
 Grant programu 6.200.000 €

- Zprostredkovatel programu

Bude odsouhlasen

- Malé grantové schema

20%z grantu tohoto progra‘kmu bude implér‘nentoVé‘no jako
malé grantové schéma.

Specificky zajem Program mél by byt zamé¥en na specifické potfeby minoritnich
skupin
. Program 2 " Domdci ndsili a ndsili zaloené na pohlavi/ sjednoceni rovnosti

- Zen a muzii a podpora rovnovdhy mezi soukromym a pracovnim
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- Zivotem

cil

Pfedchazeni a FfeSeni nasili zalozeného na pohlavi

Vysledky

. Redukce nasili zalozeného na pohlavi

- Redukce domaciho nasili

Podpora zvySeného povédomi a vyzkumu o gendrovych

' zaletitostech

~ ZlepSeni rovnovahy mezi soukromym a pracovnim Zivotem

Grant programu

- 840.000 €

Zprostredkovatel programu

- Narodni kontaktni misto — Ministerstvo financi '

Pred—def/novany projekt

. Pfedchazeni domdcimu nésili a nésili zaloZenému na pohlavi a
- gendrova rovnost v praxi.

- Jednd se o vlddni projekt, jeho? realizitorem bude UFad vlady
~ Ceské republiky.
~ Celkova vy3e grantu projektu bude 800.000 €.

~ H. Programovi oblast & 30

Progfam

. Spoluprace v ramci Schengenu a boj proti pfeshranicni a
~ organizované trestné Cinnosti, v€etné nezdkonného
- obchodovani s lidmi a migrujicich zlo€ineckych skupin

- Spoluprdce v ramci Schengenu a boj proti pfeshraniéni a
. organizované trestné finnosti, véetné nezdkonného
. obchodovani s lidmi a migraci zloéineckych skupin

Vysledky

Zvyseni bezpednosti obyvatel zlepSenim efektivnosti spoluprace
mezi organy prosazujici pravo v zemich Schengenu v boji proti

organizovanému zlocinu, véetné obchodovani s lidmi

Grant programu

7.040.000 €

Castka 44

Zprostredkovatel programu
Spec;flcky zdjem

Narodni kontaktni mlsto Mlnlsterstvo financi

. Program by mél byt zaméfen na vyznam spoluprace mezi organy

prosazujici pravo a Sirokou verejnosti, zejména na spolupraci
s mensinovymi skupinami

1 Prﬁéramova’ oblast ¢. 31

M;WBudovanl kapaat a spoluprace VjustICl

Program Budovadni kapac:t a spoluprace v ]UStICI
cil Spravedlivéjsi a vykonné&jsi soudni systém
Grant programu 2.464.000 €

ZprostFedkbvatel programu ‘

Specificky zdjem

Narodni kontaktni m‘l’sto‘;Mihiws't‘ér‘s‘tk\'/o‘financi

- Program bude pfipraven a implementovdn spole¢né
© s programovou oblasti 32.
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J. Prograhové oblast ¢.32:

Program

Napravné sluzby v€etné alternativnich trestt
Napravné sluzby v€etné alternativnich tresti

il

Zlepseni systému napravnych sluZeb v souladu s pfisluSnymi

mezinarodnimi nastroji pro lidskd prava

Grant programu

2.464.000 €

: Zprostfedkova't'él programu

Nérodni kontaktni misto — Ministerstvo financi

Partner programu donora v

Sbécifick;f zdjem

Rada Evropy

. Komise pro spolupraci zahrne jako ¢lena zastupce pfislusnych

verejnych organll nebo instituci zodpovédnych za politiku v této
oblasti

Program bude pfipraven a implementovan spole¢né

s programovou oblasti 31.
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